
Sgets: “Bai Ar Gam”
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Mae bin sbwriel a mainc ar y llwyfan. Mae’r llawr yn llawn llanast o wastraff a sbwriel – pecynnau creision, bagiau plastig etc. Mae’r fainc wedi’i throi wyneb-i-waered. Mae yna arwydd ‘Parc. Dim Sbwriel.’
Warden y parc yn cerdded i’r llwyfan.
Warden:
O na, dim eto! Dyma’r bedwaredd gwaith o fewn wythnos mae rhywun wedi bod yma yn creu llanast. Dwi’n trio ‘ngorau i gadw’r parc hyn yn daclus, a beth sy’n digwydd? Mae rhyw hwliganiaid sy’n poeni dim am eiddo neb arall yn dod ac yn gwneud y lle fel twlc mochyn.
Warden yn dechrau tacluso. Codi’r fainc yn ôl ar ei thraed. Dechrau casglu’r sbwriel yn ôl i’r bin. Wrth iddo dacluso daw gŵr a gwraig yn eu 70au heibio a sylwi ar y llanast.

Berian:
 Wel i jiw, jiw beth sy wedi digwydd fan hyn te?
Warden: 
O peidiwch gofyn! Dwi ‘di cael llond bol. Dyma’r bedwaredd gwaith yr wythnos hon i hyn i ddigwydd.

Beti:    
Tawch a sôn. Pwy fydde’n gwneud y fath beth?

Warden: 
Cryts o’r ysgol na siŵr o fod. Maen nhw fel pethau gwyllt o gwmpas y lle a does gyda nhw ddim parch at neb na dim.
Beti: 
Dw i wedi clywed bod dim disgyblaeth yn agos i’r ysgol ‘na. Plant yn cael gwneud fel y mynnon nhw!
Berian:
Ie ond chi’n gweld Margaret, ma hwn yn mynd yn beyond!! Dyw hi ddim yn saff i fynd mas o’r tŷ dyddie ‘ma, a fi ‘di byw ‘ma ar hyd fy oes! 

Beti: 
Y broblem yw, so chi’n gwybod pwy yw pwy heddi, gyda’r holl bobl ddieithr sy’n dod i’r ardal.
Warden: 
(Chwerthin) Mae’n hala chi feddwl ble mae rhieni’r plant ma dy’w hi! Pan o’n ni`n grwt os bydden i’n gwneud un cam mas o le bydden i’n cael y gansen a wnaeth e ddim drwg i fi. Chwip din go iawn sydd eisiau arnyn nhw. Tacle bach!
Berian:
(Berian yn dechrau cynhyrfu gan godi ei ffon wrth siarad). Ishe gwaith sy arnyn nhw. Ma gormod o amser o lawer ar ddwylo rhai o’r bobl ifanc ma. Odd mam yn arfer dweud wrtho i “Bydd y diafol yn siŵr o ffeindio gwaith i ddwylo segur!”
Beti: 
Wel gobeithio dewch chi o hyd i bwy bynnag sy`n gyfrifol.

Warden: 
Ddweda i gymaint â hyn wrthoch chi, os gaf i afael ar y sawl sy’n gyfrifol am hyn bydd hi ddim yn dda arnyn nhw.
Beti:    
Ie wir. Rhaid i ni fynd, ma apwyntiad doctor da Berian. Hwyl i chi nawr.
Berian: 
So long.
Warden: 
Hwyl.
Y ddau yn gadael. Warden yn parhau i dacluso am ychydig ac yna gadael.
Llefarydd: Dwy awr yn ddiweddarach mae Dylan Cadwaladr Jones sydd newydd symud i’r de o Sir Fôn ar ei ffordd adref o’r ysgol.

Dylan mewn gwisg ysgol daclus yn eistedd ar y fainc ac mae’n tynnu papur newydd allan o’i fag ysgol. 

Dylan 
(Gydag acen Ogleddol) Rŵan ta, ysgwn i os ddaeth y llun ohona i yn ennill yn Steddfod yr Urdd allan yn y papur bro.
Dylan yn troi tudalennau ac yn chwilio am ychydig.

Dylan: 
Ew, dyna fo! Da iawn wir! Llun gwerth chweil. Bydd Nain Llangefni wrth ei bodd yn gweld hwn! Fydd hi siŵr o neud teisan yn arbennig!

Sŵn siarad a chwerthin yn y pellter yn agosáu. Dau fachgen a merch yn dod i`r llwyfan. Mae eu gwisg ysgol yn flêr ac mae tei pob un ohonynt yn hongian. 

Tanya: 
‘Drychwch pwy sy fan hyn. (Dynwared Dylan) Dylan Cadwaladr Jones, o Langefni, Ynys Môn!
Steffan: 
Fi’n credu bod hi’n bryd i ni ddysgu gwers fach i`r gog hyn. 

Mynd draw at Dylan yn fygythiol.

Dylan: 
(Mewn braw). Ara’deg rwan hogia!
Elis: 
Gei di ‘hogia’ nawr. Pam wnest ti ddweud wrth Ffranco Ffrench mae fi wnaeth ei gloi yn y tŷ bach?
Tanya:
Ie! A pham wnest ti ddweud wrth Seico Science mai fi oedd yn gyfrifol am y larwm dân wythnos ddiwetha’?
Cyn i Dylan allu ateb mae Steffan yn cydio yng ngholer Dylan a’i wthio i’r llawr. Mae Tanya yn rhoi cic i’r fainc a’i throi wyneb i waered ar y llawr. Mae Elis yn rhoi cic i Dylan yn ei fol ac mae’n cydio yn ei fag ysgol gan arllwys ei gynnwys i’r llawr.  

Mae Dylan yn crio ac yn gofyn am drugaredd.

Dylan: 
Plîs hogia’ gad’wch i mi fod! Peidiwch! Rhowch gora’ iddi!
Mae Steffan yn cydio yn y bin sbwriel ac mae’n arllwys ei gynnwys dros Dylan. Mae’r tri yn chwerthin.
Steffan: 
Dyna wers i ti beidio a hwpo dy fys ym musnes pobl eraill.

Mae Elis yn tynnu`r arwydd “dim sbwriel” i`r llawr ac mae`n ysgrifennu arno gyda chan “aerosol.” Steffan, Elis a Tanya yn chwerthin yn braf ac mae Dylan yn parhau i grio a griddfan. 

Tanya: 
Dyna roi Dylan Cadwaladr Jones yn ei le.
Elis: 
Hen bryd hefyd.

Steffan, Elis a Tanya yn gadael y llwyfan.

Mae Dylan yn codi’n araf gan barhau i grio a chwyno. Mae’n rhoi’r llyfrau yn ôl yn ei fag ysgol ac mae’n cydio yn yr arwydd, “Dim Sbwriel” sydd erbyn hyn wedi ei ddifetha gan baent aerosol. Mae’n ei roi yn ôl yn ei fan arferol.  
Mae’n cydio yn y can “aerosol” o’r llawr ac ar yr eiliad honno mae’r warden yn dod yn ôl.

Warden: 
Beth yn y byd……….?
Dylan: 
Nid fi naeth hwn.
Warden: 
Wyt ti`n meddwl mod i`n dwp neu beth? Caught in the act good boy. 
Mae’r Warden yn cydio ym mraich Dylan gan ddechrau ei arwain i ffwrdd.
Dylan: 
Na, wir i chi. Gad’wch i mi esbonio.

Warden: 
Esbonio wir! Fe gei di wneud dy esbonio yng ngorsaf yr heddlu.

Warden yn arwain Dylan i ffwrdd o dan brotest.

Dylan: 
Ond da’ chi’m yn dallt.

Warden: 
Gwranda ma gwboi, rwy`n “dallt” digon i wybod mae ti sy’n gyfrifol nid yn unig am yr hyn sydd wedi digwydd heddiw, ond am yr holl drafferthion dw i wedi cael yn gynharach yn yr wythnos. 

Dylan: 
Ond, ond………

Warden: 
A dw i yn mynd i wneud yn siŵr dy fod ti yn mynd i gael dy gosbi yn hallt am hyn i gyd.
Y ddau yn gadael y llwyfan
Neges Y Sgets:

·  Druan a Dylan Cadwaladr Jones. Nid fe oedd yn gyfrifol am y llanast yn y parc. Gwnaeth e ddim byd o’i le ac eto Dylan oedd yr un a gafodd y bai. Cafodd yr un dieuog ei gosbi tra bod y rhai euog yn mynd yn rhydd.

· Digwyddodd yn union yr un peth i Iesu Grist. Fe dreuliodd ei fywyd yn gwasanaethu eraill gan wneud daioni ble bynnag oedd e’n mynd, ac eto cafodd ei groeshoelio fel pe bai e’n un o’r bobl waethaf ar wyneb y ddaear.

· “Bai ar gam”, meddech chi. “Dylai hyn byth fod wedi digwydd”. Does dim dwywaith bod croeshoeliad Iesu yn ‘fai ar gam difrifol’ ond yn ôl y Beibl dyna fel oedd pethau i fod. Ni yw’r rhai sydd wedi gwneud llanast; ni yw’r rhai sydd wedi troseddu yn erbyn Duw a ni yw’r rhai sy’n haeddu cosb Duw am ein pechodau. Eto i gyd, mae’r Beibl yn dweud bod Iesu wedi dewis marw yn ein lle ni.

· Ydych chi wedi clywed?  Ydych chi wedi deall? Mae Iesu wedi cymryd y gosb oedd i fod i chi a fi. Dyna’r newyddion gorau a glywodd y byd erioed. Ni’n gallu cael maddeuant am bopeth drwg ni wedi ei wneud, nid am ein bod yn ddigon da, ac nid am ein bod yn haeddu unrhyw beth, ond am fod Iesu wedi marw yn ein lle.

· Dyma sut  mae’r Beibl yn ei ddweud e: “Ydy, mae Duw wedi caru'r byd cymaint nes iddo roi ei unig Fab, er mwyn i bwy bynnag sy'n credu ynddo beidio mynd i ddistryw ond cael bywyd tragwyddol.”
· Sut ydych chi’n ymateb i’r hyn mae Iesu wedi ei wneud drosoch chi? Yn anffodus, mae’r byd yn ei anwybyddu a’i wawdio gan ddefnyddio enw Iesu fel gair i regi. Ond beth amdanoch chi? A wnewch chi blygu gerbron Duw gan gyffesu eich beiau a dweud diolch o waelod calon i’r Un a fu farw yn eich lle?

Dim Sbwriel.
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